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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

1] Instructions importantes pour I’installation/le montage
[fr] Instructi i rtant Pinstallation/l nta

L'installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxkHu yka3aHua BbB Bpb3ka C MHCTaNauMATa/MOHTaxa
WHcTanauuATa/MoHTaKbT TPAGBa fa Ce U3BbPLUBA OT /INLEH3NPaH
3a paﬁOTVITe cneynanucTt B CbOTBETCTBUE C MPUIOKUMUTE
pasnopea6éu.

[cs] Dilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musf pfi dodrZenf platnych pfedpisti provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de geeldende forskrifter.

[el] Znpavrikég unobei€erc yia v sykatdotaon/ouvapuoldynon

H eykatdotaon/cuvappoAdynon mpénel va mpaypatonoleital and
€€0UO1080TNHEVO YL TIC EPYACIEC AUTECG TEXVIKO TIPOCWITIKG, TO
onoio Oa mpénel va @povTi(el oTe va TpolvTal ol IoYUOUGTES
Siatageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje

La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-

tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav

spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Térkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin téihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitéa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien méaardysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnival6k az installdldshoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkékra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes elbirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.
[he] 860836gamm3gs60 Bomomgdgdo oblikswsgoolomgol/Bmbasgolssmgols
06LGg0s/dmbEago mboos gabbmMzoguegl Ladwmsmgbdobmgol wadzgdmao
3350080300 39GLmBsol dog®, dmgdgwo gsbsfiglol sgzom.
[If] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos
Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidZziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti $iems darbams
atlikti.
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[iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montaZu

lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertificétam
specialistam, ievérojot spéka esosos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voorde
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pl] Wazne wskazdéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz muszg by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujacych
przepisow.

[pt] Indicagdes importantes relativas a instalacao/montagem

A instalagao/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificag6es para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuierealizate de cétre un specialist autorizat
pentru lucrérile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[ru] BaHble YKa3aHuA no I'IOHKHIO'-IGHVIIO/MOHTa)Ky

nOAKnIOlleHI/Ie/MOHTa)K AOJDKHbI BbINOJIHATL CnelunasnncTbl,
MMeloLe fonycK K BbINMOMHEHWIO Takux paboT, npu cobniogeHumn
AENACTBYIOLUX HOPM U MpaBun.

[sk] Ddlezité pokyny tykajuce sa instaldcie/montaze
Instaldciu/montéaz musi realizovat odbornik s oprdvnenim na
vykon tychto préc, pricom musi dodrzovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo stru¢na lica ovlas¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utféras av en behérig och fack-
kunnig person enligt géllande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 5nemli uyarilar

Kurulum/Montaj ¢aligmalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxnusi BkasiBkM Wo[0 YCTaHOBKU/MOHTaXY
YcTaHOBKY/MOHTaX MaloTh 3AiACHIOBaTU $axisLy, L0 MaloTb A03BIN
Ha NpPoBegeHHA LnX pobiT, i3 GOTPUMaHHA YAHHUX NPUNNCIB.
[zh] ZEFEANEERT
DAA ER 2 BV T AR TR LA (K b A B A SRR BEAT 22 .
Sraailifus Al Lala ciliadia [ar]
At 230 gl Bled e pe cdanlly Al pean (ravadta il (e preatllfnS S oG o Cany
S gafual 0 5y 3 pga i 53 [fa)]
SalS da 51 Cpinan 5 et IS o alail 4 Slaa 4K (o) Al e (6250 das 55 24 3l safcna
g pladh dda s e ) a4y
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Casing
Habillage
Mantello
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. 2ig/g|e/2/2/2|Q Bemerkungen
Description Ordering no. w| @ |T|jw|@8|T|T|T Remarks
Dénomination Numérode commande |& |9 |& |8 |g |8 |88 Remarques
Descrizioni N° d'ordine 2 2 E 2 21 2|2 Osservazioni

g1sl8/8/8|8|88
S8 s8(88|8
O|lo|]O|]O|lO0|O|O|O
Qo0 |00 |O0O]|O|O

1 |Abdeckung kpl rund schwarz 8 737 707 086 u u

1 |Abdeckung kpl rund weif3 8737707087 | m | BN | H E N

2 |Transportschiene (L) 7736700675 |H H/H EH EH N E N

3 |Transportschiene (R) 7736700676 |(H/H H H E EH EH N

4 |Zugentlastung Blende 7736701627 (H/EH H H E N EN

5 |Blende Installer-Verbindungen 7736700678 (/M H H B N NN

6 |Ausdehnungsgefal 8738901109 |m/m EH E N N E N

7 |Seitenblende Bosch, rechts 7736700685 |H/EH H H EEH EH N

8 |Seitenblende Bosch, links 7736700686 |(H/EH H EH E E EH N

9 |Schraube, high torque 5mm (2x) 7736700681 |H H/EH EH N N E N

10 |Sicherungsscheibe 8718600738 |m/E EH EH EH N E N

11 |Dichtung Blende 7736700682 |H/EH H EH EEH EH N

12 |Abgasrohradapter 7736700687 B/ H H EH E N NN

13 |Lippendichtung DN125 7736700058 (MM EH EH N N EN

14 |Lippendichtung DN 80mm 7101400 H EEEEENBRN

15 |Kappe Modulationsanschluss 7746900126 |H H|H EH EH EH E N

16 |Stopfen 7736701584 (W | m|m|m| m m m|®m

17 |Platte inkl. Schraube 4,8x13 (2x) 7736700690 H/EM H E E N NN

18 |Abgasrohr 87186661830 HM | E H EH H EH N

18 |Abgasrohr 8718 666 479 0 u

19 |Dichtung @80mm 87110042320 (MW W W/ H H E N

20 |Schraube M 3,5 x 12 (6x) 7736700684 |Hm/EH H H EE E N

21 |Schraube M 35 x 35 (2x) 7736700683 |H/EH H EH EEH EH N

22 |Abgasrohr - Adapter 7736700689 (MM H E E R EN

25 |Wandhalter 7101386 H EEEENEER

GC9000i 20-50kw Verkleidung

Casing
Habillage
Mantello

19.10.2018
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8738893186.ae

Warmetauscher
Heat exchanger
Echangeur thermique
Scambiatore di calore

GC9000i 20-50kW

19.10.2018
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Heat exchanger
Echangeur thermique
Scambiatore di calore

Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. 2ig/g|e/2/2/2|Q Bemerkungen
Description Ordering no. w| @ |T|jw|@8|T|T|T Remarks
Dénomination Numérode commande |& |9 |& |8 |g |8 |88 Remarques
Descrizioni N° d'ordine 2|lz|2|2|z|2|2|2 Osservazioni

c|8|c|a|8|alala

1 |Warmetauscher WB5-1V kpl 8718 6638400 u

1 |Warmetauscher WB5-II plus 87377067580 W H|EN H B NN

2 |Elektroden-Set 87186630920 M/ E N N N N NN

3 |Dichtung Elektrode Insulfrax (10x) 8737708824 |m|/m M B N N RN

4 |Abgassammler 87180069440 'm|/E N ' EH N BN NN

5 |Temperaturbegrenzer 87229638580 W M EH R NN NN FD<=917

6 |Temperaturbegrenzer kpl 87105062670 M/ M H H B N NN

7 |Temperaturfiihler 87145000870 |Hm|/E H ' EH H EH NN

8 |Wartungsdeckel 87186661720 H | H|EN H B B N

8 |Wartungsdeckel 8718666 1730 u

9 |Dichtung 87101031530 /W B B B N

9 |Dichtung Wartungsdeckel 8737 7014500 u

10 |Dichtung 87101031550 W/ m B B N N N

11 |Dichtring @ 87,5mm 87229333300 |m|/E N N N N NN

12 |Dichtungssatz 87101032060 /M H B B E BN

13 |Dichtung Brenner WB 5-Il plus CMS <=42kW | 87186680640 M H H H H H ®N

13 |Dichtung Brenner WB 5-II plus >=45kW 87377018540 u

14 |Schraube Hammer 87186655890 W M EH E N N NN

15 |Dichtung Gemischkanal 87377014510 MM m R B N NN

16 |Halterung 87186650430 W H|EN H B B N

16 |Halterung 8 737 7000180 u

18 |Deckel oben 8 718 662 858 0 u

18 |Deckel oben 8737707981 |m|/m ' m H H E N

19 |Brenner 87377018600 u

19 |Brenner 87377066040 W EH|EN EH H BN

21 |Mutter 87133011960 M|/ E EN ' EH N BN NN
Service-Kit WB5 Il plus <45kW 8737708542 m/m H B B BN
Service-Kit WB5 IV >45kW 8 737708 671 u

GC9000i 20-50kW Warmetauscher

19.10.2018

6720816515
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Gasarmatur
Gas valve

Bloc gaz
Valvola del gas

GC9000i 20-50kW
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Valvola del gas

Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. 2ig/g|e/2/2/2|Q Bemerkungen
Description Ordering no. w| @ |T|jw|@8|T|T|T Remarks
Dénomination Numérode commande |& |9 |& |8 |g |8 |88 Remarques
Descrizioni N° d'ordine % 2 % g 2 g g % Osservazioni

S|g18|5/18/8 8|8
3/8|/6]/3|8|3 ||

1 |Kanal Gas-Luft-Gemisch 87186646740 M H H EH E E N FD<=857

1 |Kanal Gas-Luft-Gemisch WB5-IV 87377011420 ] FD<=857

1 |Kanal Gas-Luft-Gemisch WB5-I1+ 8737708883 | m/E E EH B BN FD>=858

1 |Kanal Gas-Luft-Gemisch WB5-IV 8 737 708 884 | FD>=858

2 |Dichtung Gemischkanal 87377014510 |Hm|/EH|H | H N N E N

3 |Abdeckung Einsatz Kanal 87186661520 M|/ M N N N N NN

4 |Ventil 87186627960 H H EH E E N E N

5 |Dichtring 8737709314 |m|Em| EH EH EH EH EH N

6 |Befestigungsblech 87186649420 |H|/H | H | H H EH E N FD<=857

7 |O-Ring (10x) 87228801750 (MM H N E N N N

8 |Mischeinheit 8718 6618530 u

8 |Mischeinheit 87186625180 (M H H EH EH N

8 |Mischeinheit 50kW 8718 662 522 0 L

9 |Schraube M4x8 29144114120 |H/@m | H B N H BN

10 |Dichtung Plombierung Venturi-Rohr sw 87186626150 (M M H EH EH EH E N

11 |Gasrohr oben 87186685310 |H|H N H H H H| N

12 |Dichtung Gasrohr oben (10x) 87186620550 M/ M N B B BN NN

13 |O-Ring 12x3 87186693850 M /M N N E N NN

14 |Gasarmatur 87186689550 M M H H H EH EH N

16 |Dichtung 20,5x15x10/4,5 (10x) 8718601951 |m|m ' H H H E BN

17 |Gasrohr 7736700742 |H H/H EH EH E RN

20 |Geblase 87186443950 MM M EH N N NN

21 |Venturi 8737708864 |m|\'m ®m

21 |Venturi 8 737 708 865 RN

21 |Venturi 8 737 708 866 u

21 |Venturi 8 737 708 867 u

22 |Schraube M6x20 (10x) 87134011300 (M| H | H H N N N N FD<=857

22 |Mutter M6 & Schraube M6x30-5.8 8737709304 || W H N BN EH NN FD>=858

23 |Bolzen Sechskant lang M6 WB5 87186623270 (M| H H EH N EH E = FD<=857

30 |Sicherheitssiegel Venturi (10x) 8737708988 |m|H H EH E E E N

GC9000i 20-50kW Gasarmatur

Gas valve
Bloc gaz

19.10.2018
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4
A

Hydraulik HU-1 <= 30kW
Hydraulics HU-1 <= 30kW
Hydraulique HU-1 <= 30kW
Idraulica HU-1 <= 30kW

GC9000i 20-50kW

19.10.2018
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Pos |Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni

Bestell-Nr.

Ordering no.

Numéro de commande
N° d'ordine

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni

Pumpe UPM2 15-70 HU1

7 736 700 758

Syphon

8710506 2710

Dichtungsset (10x)

87101031540

8 710 506 273 0

Dichtung Schiebesitz Siphon

8 718 669 366 0

1
2
3
4 |Deckel
5
6

Sicherheitsventil

8718 6439890

10 |Schlauch

87182201060

12 |O-Ring 20,22x3,53

7 736 700 695

13 |Gummitllle

8711004 3740

14 |Rohr Vorlauf oben

7 736 700 696

15 |Druckmessgeréat

7736 700 697

16 |Entlafter mit Schlauchverbindung

7736 700 731

17 |Klammer

7 736 700 698

18 |Dichtscheibe 1" (1x)

87161156820

33 |Druckfuhler

7736 700 708

37 |Klammer Druckmesser

7101370

39 |Entliftungsschlauch

7 736 700 709

41 |Bugel Rohr vertikal

7736 700 776

43 |Bogen

8718 6429790

44 |0O-Ring 17x4 (10x)

87167711540

45 |Rohr Vorlauf Mitte

7736 700 760

46 |Haltefeder 18 mm (10x)

8 718 684 699 0

47 |Bogen - Sicherheitsventil

7 736 700 759

48 |Dichtung 18,5x24,3 (10x)

87167712590

49 |O-Ring 23x4 (10x)

8716 7713530

50 |O-Ring 13,87x3,53 (10x)

87167711550

51 |Klemme (2x)

7 746 900 282

52 |Rucklaufrohr

87107353240

53 |Rohr Ausdehnungsgefal

7 736 700 761

54 |Dichtung 18.6x13.5x1.5 (10x)

87101030450

55 |Rohr Vorlauf hinten

7736 700 762

57 |Rohr Vorlauf unten

7 736 700 766

58 |Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x)

87101030430

59 |Rohr DHW In

7736 700 767

60 |O-Ring 20.22 x 3.53 (10x)

8 718 685 490 0

61 |Rohr Rucklauf unten

7736 700 768

62 |Rucklaufeinheit

8 718 685 380 0

63 |Schraube M5x35 (10x)

8718 684 954 0

64 |Klammer (10x)

87186819200

65 |Stopfen 7 736 700 769
66 |Entleerhahn mit O-Ring 7 736 700 770
68 |Feder 7 736 700 745
69 |Stopfen 8 716 106 566 0

71 |T-Stick - Vorlauf

7 736 700 765

74 |Temperaturfihler

8 714500 1170

82 |Haltefeder 13mm (1x)

8716 1065490

Ausdehnungsgefall

8 738 901 109

| BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN AN BN BN BN Bn BN BN BN BN B BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN AN BN BN BN BN BN BN BN BN §clecvelipig =y
| BN BN BN BN BN BN BN BN BE BE BB BN BN BN AN BN BN BN AN BN BN BN BN B BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BE BN BN BN BE BN BN BN | cletlnii)=-px]
| BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN AN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN §clecvell)=pc
| BN BN BN BN BN BN AN BN BN BN BB BN BN BN AN BN BN BN AN B BN BN BN B BN BN BN BN BN BN BR BN BN BN BN BN BN BN BE BN BN BN BN BN BN BN | [cletliniki)=-px]

GC9000i 20-50kW

Hydraulik HU-1 <= 30kW
Hydraulics HU-1 <= 30kW
Hydraulique HU-1 <= 30kW
Idraulica HU-1 <= 30kW

4A
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Hydraulik (CHG) <= 50kW
Hydraulics (CHG) <= 50kW
Hydraulique (CHG) <= 50kW
Idraulica (CHG) <= 50kwW

GC9000i 20-50kW
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. 2lelalq Bemerkungen
Description Ordering no. I|T|T|T Remarks
Dénomination Numéro de commande | & |8 |9 | 3 Remarques
Descrizioni Ne° d'ordine 212|122 Osservazioni

22|88

2 |Syphon 87105062710 |m|m m|'m

3 |Dichtungsset (10x) 87101031540 M|/ m m =

4 |Deckel 87105062730 M|/ M m =

5 |Dichtung Schiebesitz Siphon 87186693660 ®H ®H H N

6 |Sicherheitsventil - Kunststoff 7736700740 |m|m m =

10 |Schlauch 87182201060 'MW m =

11 |Rohr Vorlauf unten 7736700741 |m | ®m

11 |Rohr Vorlauf unten 7 736 700 747 LN

12 |O-Ring 20,22x3,53 7736700695 |H/EH H N

13 |Gummitulle 87110043740 |m|/m m ®

14 |Rohr Vorlauf oben 773670069 |H Em H

14 |Rohr Vorlauf oben 7 736 700 736 u

15 |Druckmessgeréat 7736700697 (M| WM EH ®H

16 |Entlufter mit Schlauchverbindung 7736700731 (@ Em EH H

17 |Klammer 7736700698 |mE H N

18 |Dichtscheibe 1" (1x) 87161156820 |m|m m =

22 |Uberwurfmutter 7099416 HEEE

23 |Klammer 7736700743 | Em EH H

27 |Rohr Rucklauf unten 7736700744 |m | ®m

27 |Rohr Rucklauf unten 7 736 700 748 LB

28 |Fuhler 7736700705 | Em E H

32 |Feder 7736700745 | Em EH H

33 |Druckfihler 7736700708 |m|Em EH H

37 |Klammer Druckmesser 7101370 "N NN

39 |Entliftungsschlauch 7736700709 |m|/m ®m =

40 |Fullventil 87385059550 |m|m m ®

41 |Bugel Hydraulik 7736700746 |mEm H H

42 |Zwischenstuck 7736701185 |m | Em ®H ®N

43 |Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 W' m

43 |Dichtscheibe 1" (1x) 8716 1156820 LN
Pumpe UPM2 15-70 130 7736700691 |m| W =
Pumpe UPMGEO 15-65 130 7 736 700 733 u

GC9000i 20-50kW

Hydraulik (CHG) <= 50kW
Hydraulics (CHG) <= 50kW
Hydraulique (CHG) <= 50kW
Idraulica (CHG) <= 50kwW

4B

19.10.2018
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ﬂ

% 8738894089.ab

Kabelbaum

Cable harness
Faisceau de cables
Cablaggio

GC9000i 20-50kW
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Cable harness
Faisceau de cables
Cablaggio

Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. 2ig/g|e/2/2/2|Q Bemerkungen
Description Ordering no. w| @ |T|jw|@8|T|T|T Remarks
Dénomination Numérode commande |& |9 |& |8 |g |8 |88 Remarques
Descrizioni N° d'ordine 2 2 E 2 21 2|2 Osservazioni

3/8|/6]/3|8|3 ||

1 |Ziundtrafo 7736700710 (H/EH H E E EH EH N

2 |Zundleitung 7736700711 @ EH E BN NN

3 |Kabelbaum intern 230V 7736700712 (M H/H EH EH N E N

4 |Kabelbaum intern 24V 7736700727 |m|H H H E E RN

5 |Flachbandkabel HMI 7736700714 |H/E H E EEH EH N

6 |Blgel Steuereinheit 7736700715 (@ H E BN NN

7 |Netzkabel 7746900338 (M H/H EH N N E N

8 |Kabelbuchse 7736700717 |m|H H H HE E E N

9 |Steuergerat 7736700718 |m/EmEHEH EH E E N

10 |KIM 1448 7 736 700 751 ]

10 |KIM 1450 7 736 700 752 [ |

10 |KIM 1444 7 736 701 194 | ]

10 |KIM 1446 7 736 701 195 u

10 [HCM 1440 8738901337 |m|Hm

10 |[HCM 1442 8 738 901 338 L N |

12 |Kabelbaum Installation 230V 7736700719 (H/E H E EEH EH N

14 |Schalter mit Wippe 8738900810 (MM M N E N EH N

15 |Zugentlastung (2x) 7746900268 |HM H/H EH EH N BN

16 |Sicherung 5x20 F 5A (10x) 87445030400 WM/ H N N N N E N

17 |Blende Steuereinheit (Set) 7736700722 |H/EH H EH E N NN

18 |Kabelbaum Installation 24V 7736700724 |H H|/H EH EH N RN

19 |Kabelftihrung 7736700726 |m/EA EH EH EH E E N

20 |Pumpenkabel 230V 7736701190 (M| EH|H| EH EH EH EH N

22 |Anschlussklemme 24V, Set (7x) 7736701285 |m|/E H E E R EN

23 |Anschlussklemme 230V, Set (5x) 7736701286 |(Hm/H H EH E N NN
MB LANi “Ju” div verp 7736601671 |H H/H E E N RN
Dichtungsbox 8737708513 |H/m H E E N EH N
Dichtungsbox Kompakthydraulik 8737708514 || 'm 'Em N BN E NN

GC9000i 20-50kW Kabelbaum
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Zylinderschraube DIN912 M4x10 (5x)everp

7 747 029 972

Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. 2ig/g|e/2/2/2|Q Bemerkungen
Description Ordering no. w| @ |T|jw|@8|T|T|T Remarks
Dénomination Numérode commande |& |9 |& |8 |g |8 |88 Remarques
Descrizioni N° d'ordine 2 2 E 2 21 2|2 Osservazioni

§5/8/8|5/8/8/8
S8 s8(88|8
O|l0|O|0|0 |00 |0
O|lo|O0|O0|0|O0]|O|O

1 |Abdeckung Klappe Rickseite 7736700728 |H|/EH H H E N E N

2 |Scharnier 7736700729 |Hm|/H H B E R RN

3 |Sicherungsscheibe 8718600738 |Hm|/H H BN H B BN

4 |Schraube (10x) 7746900431 (M| H|EH | EH| EH E EH| N

5 |HMI Roundagon weil3 87377085838 | m LB HE N

5 |HMI Roundagon schwarz 8 737 708 589 u u

6

GC9000i 20-50kW

Bedienfeld

User interface
Tableau de commande
Pannello di comando
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17

6720816515




Ubersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni

Pos |Description Denomination Descrizione
1 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione
1 |Cover assembly roundagon black Revétement noir Pannello protettivo nero
1 |Cover assembly roundagon white Revétement blanc Pannello protettivo bianco
2 |Transport tray (L) Pied de transport (G) Piedino trasporto (S)
3 |Transport tray (R) Pied de transport (D) Piedino trasporto (D)
4 |Cover Strain relief Couvercle Décharge de traction Copertura Ferma cavo
5 |Cover installer connections Revétement connexions d'installation Panello connessioni di installazione
6 |Expansion vessel Vase d'expansion Vaso di espansione
7 |Cover Bosch, right Revétement Bosch, droite Panello Bosch, destra
8 |Cover Bosch, left Revétement Bosch, gauche Panello Bosch, sinistra
9 |Screw, high torque 5mm (2x) Vis, high torque 5mm (2x) Vite, high torque 5mm (2x)
10 |Locking washer Circlips Rondella di sicurezza
11 |Gasket cover Joint cache Guarnizione copertura

Juny
N

Flue adaptor

Adaptateur conduite d'évacuation fumées

Adattatore per condotto gas combusti

13 [Shaped seal DN125 Joint & lévres DN125 Guarn. anello + spig. tenuta DN125

14 |Shaped seal DN 80 Joint & lévres DN 80mm Guarn. ad anello con spigolo tenuta DN8
15 |Cap modulation connection Capuchon de raccordement Tappo di collegamento

16 |Plug Bouchon Tappo

17 |Plate incl. screw 4.8x13 (2x) Plaque incl. vis 4,8x13 (2x) Piatto incl. vite 4,8x13 (2x)

18 |Flue pipe Tuyau de fumées Condotto per gas combusti

19 |Washer @80mm Joint @80mm Guarnizione @80mm

20 |Screw M 3.5 x 12 (6x) Vis M 3.5 x 12 (6x) Vite M 3,5 x 12 (6x)

N
iy

Screw M 35 x 35 (2x)

Vis M 35 x 35 (2x)

Vite M 35 x 35 (2x)

N
N

Flue pipe - adapter

Tuyau de fumées - adaptateur

Condotto per gas combusti - adattatore

25 |Wallmounting bracket Support mural Supporto a parete

2 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione

1 |Heat exchanger WB5-IV Echangeur thermique WB5-IV Scambiatore di calore WB5-1V

1 |Heat exchanger WB5-Il plus Echangeur thermique WB5-Il plus Scambiatore di calore WB5-Il plus

2 |Electrode set Jeu d'électrodes Set di elettrodi

3 |Gasket electrode Insulfrax (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x)

4 |Flue gas collector Coupe tirage antirefouleur Cappa fumi

5 |Temperature limiter Limiteur de température Limitatore temperatura

6 |Temperature limiter assy Limiteur de température Limitatore temperatura

7 |Temperature sensor Sonde de température Sensore termometrico

8 |Service cover Couvercle Coperchio

9 |Sealing Joint Guarnizione

9 |Sealing service cover Joint couvercle Guarnizione coperchio

10 |Washer Joint Guarnizione

11 |Flue pipe seal @ 87,5mm Joint @ 87,5mm Guarnizione @ 87,5mm

12 |Set of washers Sachet de joints Set di guarnizioni

13 |Seal burner WB 5-1I plus CMS <=42kW Joint couvercle WB 5-1I plus CMS <=42kW Guarnizione coperchio WB5-lIplusCMS <=42

13 |Gasket cover WB 5-II plus >=45kW Joint couvercle WB 5-I1 plus >=45kW Guarnizione coperchio WB5-II plus >=45kW

14 |Screw hammer Vis Vite

15 |Seal gas air channel Joint canal mélange gaz-air Guarnizione canale miscela aira-gas

16 |Bracket Support Supporto

18 |Cover top Couvercle Coperchio

18 |Cover Top Couvercle Coperchio

19 |burner Braleur Bruciatore

19 |Burner Braleur Bruciatore

21 |Nut Ecrou Dado
Service-Kit WB5 Il plus <45kW Service-Kit WB5 Il plus <45kW Service-Kit WB5 Il plus <45kW
Service-Kit WB5 IV >45kW Service-Kit WB5 IV >45kW Service-Kit WB5 IV >45kwW

3 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione

1 |Duct gas-air mixture Canal mélange gaz-air Canale miscela aira-gas

1 |Duct gas-air mixture WB5-IV Canal mélange gaz-air WB5-IV Canale miscela aira-gas WB5-1V

1 |Duct gas air mixture WB5-II+ Canal mélange gaz-air Canale miscela aira-gas

1 |Duct gas air mixture WB5-IV
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2 |Seal gas air channel Joint canal mélange gaz-air Guarnizione canale miscela aira-gas
3 |Cover insert canal Revétement Pannello protettivo
4 |Valve Soupape Valvola
5 |Washer Joint Guarnizione
6 |Sheet metal Tole Lamierino
7 |O-ring (10x) Joint torique (10x) Anello tenuta (10x)
8 |Mixing unit Unité de mélange Unita di miscelazione
8 |Mixing unit 50kW Chambre de melange 50kW Dispositivo di miscelazione 50kW
9 |Screw M4x8 Vis M4x8 Vite M4x8
10 |Seal securing funnel venturi pipe black Sceau venturi noir Sigillo venturi nero
11 |Gas pipe Tuyeau be gaz Tubo gas
12 |Gasket gaspipe top (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x)
13 |O-ring 12x3 Joint torique 12x3 Guarnizione o-ring 12x3
14 |Gas valve Bloc gaz Gruppo gas
16 |Seal gasvalve 20,5x15x10/4,5 (10x) Joint 20,5x15x10/4,5 (10x) Guarnizione 20,5x15x10/4,5 (10x)
17 |Gas pipe Tuyau de gaz Tubo gas
20 |Fan Ventilateur Ventilatore
21 |Venturi Venturi Venturi
22 |Screw metrical thread Spec M6x20 (10x) Vis M6x20 (10x) Vite M6x20 (10x)
22 |Nut M6 & Screw M6x30-5.8 Ecrou & Vis Dado & Vite
23 |Bolt oblong hexagon M6 WB5 Boulon Bullone
30 |Security Seal Venturi (10x) Sceau de sécurité Venturi (10x) Sigillo di sicurezza Venturi (10x)
4A |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione
1 |Pump UPM2 15-70 HU1 Pompe UPM2 15-70 HU1 Pompa UPM2 15-70 HU1
2 |Siphon Siphon Sifone
3 |Washer set Sachet de joints (10x) Set di guarnizioni (10x)
4 |Cover Tube de révision DN80 KF Coperchio nero
5 |Seal Horse Shoe Connector syphon Joint pour siphon junta
6 |Safety Valve Soupape de securite Valvola di sicurezza
10 |Hose Tuyau d evacuation Tubo flessibile
12 |O-ring 20,22x3,53 Joint torique 20,22x3,53 Guarnizione o-ring 20,22x3,53
13 |Rubber grommet Raccord tuyau souple Anello di gomma
14 |Supply pipe Tuyau départ Tubo di mandata
15 |Pressure gauge Manometre Manometro
16 |Air vent with hose connection Purgeur avec raccord de tuyaux Sfiato con raccordo del tubo
17 |Clip Clip Clip
18 |Washer 1" (1x) Joint 1" (1x) Guarnizione 1" (1x)
33 |Pressure sensor Capteur de pression Sensore di pressione
37 |Clip Clip de maintien Clip di fissaggio
39 |Air vent hose Tuyau de purge Tubo flessibile di sfiato
41 |Bracket pipe vertical Support tuyau vertical Supporto tubo verticale
43 |Elbow Coude Curva
44 |O-ring 17x4 (10x) Joint torique 17x4 (x10) Anello tenuta 17x4 (10x)
45 |Flow pipe Tuyau de départ Tubazione di mandata
46 |Clip Wire 18mm (10x) Epingle 18 mm (10x) Fermo a molla 18 mm (10x)
47 |Elbow - Pressure relief valve Coude - Soupape de sécurité Curva - Valvola di sicurezza
48 |Washer 18,5x24,3 (10x) Jt met/caout. 18,5x24,3 (10x) Guarnizione 18,5x24,3 (10x)
49 |O-ring 23x4 (x10) Joint torique 23x4 (10x) Anello tenuta 23x4 (10x)
50 |O-ring 13,87x3,53 (10x) Joint torique 13,87x3,53 (x10) Anello tenuta 13,87x3,53 (10x)
51 [Clip (2x) Clamp (2x) Morsetto (2x)
52 |Return pipe Tube retour Tubo di ritorno
53 |Pipe expansion vessel Tuyau vase d'expansion Tubo vaso d'espansione
54 |Washer 18.6x13.5x1.5 (10x) Joint 18.6x13.5x1.5 (10x) Guarnizione 18.6x13.5x1.5 (10x)
55 |Pipe DHW Out Tuyau DHW Out Tubo DHW Out
57 |Flow pipe Tuyau de départ Tubazione di mandata
58 |Washer 23.9x17.2x1.5 (10x) Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x)
59 |Pipe DHW In Tuyau DHW In Tubo DHW In
Ubersetzungsliste Liste des traductions
List of translations Traduzione delle descrizioni
Pos |Description Denomination Descrizione
60 |O-ring 20.22 x 3.53 70 EPDM (x10) Joint torique 20.22 x 3.53 (10x) Anello tenuta 20.22 x 3.53 (10x)
61 |Return pipe Tube retour Tubo di ritorno
62 |Return unit Dispositif de retour Unita di ritorno
63 |Screw M5x35 (10x) Vis M5x35 (10x) Vite M5x35 (10x)
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64 |Clip pump return unit (x10) Clip (10x) Graffa (10x)
65 |Plug Bouchon Tappo
66 |Drain valve with o-ring Robinet de vidange avec joint torique Rubinetto scarico con guarnizione o-ring
68 |Spring Ressort Molla
69 |Plug Bouchon Coperchietto
71 |Tee - Flow Raccord en T - Départ Raccordo a T - Mandata
74 |Temperature sensor Sonde de temperature Sensore termometrico
82 |Safety Clip 13mm (1x) Clip 13MM (1X) Graffa 13mm (1x)
Expansion vessel Vase d'expansion Vaso di espansione
4B |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione
2 |Siphon Siphon Sifone
3 |Washer set Sachet de joints (10x) Set di guarnizioni (10x)
4 |Cover Tube de révision DN80 KF Coperchio nero
5 |Seal Horse Shoe Connector syphon Joint pour siphon junta
6 |Pressure relief valve - plastic Soupape de sécurité - matiere plastique Valvola di sicurezza - plastica
10 |Hose Tuyau d evacuation Tubo flessibile
11 |Flow pipe Tuyau de départ Tubazione di mandata
12 |O-ring 20,22x3,53 Joint torique 20,22x3,53 Guarnizione o-ring 20,22x3,53
13 |Rubber grommet Raccord tuyau souple Anello di gomma
14 |Supply pipe Tuyau départ Tubo di mandata
15 |Pressure gauge Manometre Manometro
16 |Air vent with hose connection Purgeur avec raccord de tuyaux Sfiato con raccordo del tubo
17 [Clip Clip Clip
18 |Washer 1" (1x) Joint 1" (1x) Guarnizione 1" (1x)
22 |Nut Ecrou raccord Dado di raccordo
23 [Clip Clip Clip
27 |Return Tube retour Tubo di ritorno
28 |Sensor Sonde Sonda
32 |Spring Ressort Molla
33 |Pressure sensor Capteur de pression Sensore di pressione
37 [Clip Clip de maintien Clip di fissaggio
39 |Air vent hose Tuyau de purge Tubo flessibile di sfiato
40 |Filling valve Robinet de remplissage Valvola
41 |Bracket Hydraulics Support Hydraulique Supporto Idraulica
42 |Filler Elément intermédiaire Raccordo intermedio
43 |Washer 23.9x17.2x1.5 (10x) Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x)
43 |Washer 1" (1x) Joint 1" (1x) Guarnizione 1" (1x)
Pump UPM2 15-70 130 Pompe UPM2 15-70 130 Pompa UPM2 15-70 130
Pump UPMGEO 15-65 130 Pompe UPMGEO 15-65 130 Pompa UPMGEO 15-65 130
5 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione
1 |Ignition transformer Transformateur d'allumage Trasformatore d'accensione
2 |lgnition cable Faisceau d'electrodes Cavo elettrodo d'accensione
3 |Cable harness internal HV Faisceau de cables interne 230V Cablaggio interno 230V
4 |Harness internal LV Faisceau de cables interne 24V Cablaggio interno 24V
5 |Flat cable HMI Cable plat HMI Cavo piatto HMI
6 |Bracket Control box Support Unité de contrdle Supporto Unita di controllo
7 |Power cable Céable de réseau Cavo di rete
8 |Cable jack Prise de cable Jack cavo
9 |Control unit Tableau électrique Apparecchio di comando
10 |Boiler identification module 1448 Module d'identification chaudiere 1448 KIM 1448
10 |Boiler identification module 1450 Module d'identification chaudiere 1450 KIM 1450
10 |Boiler identification module 1444 Module d'identification chaudiere 1444 KIM 1444
10 |Boiler identification module 1446 Module d'identification chaudiere 1446 KIM 1446
Ubersetzungsliste Liste des traductions
List of translations Traduzione delle descrizioni
Pos |Description Denomination Descrizione
10 |Boiler Identification Module 1440 HCM 1440 HCM 1440
10 |Boiler Identification Module 1442 HCM 1442 HCM 1442
12 |Cable harness installation HV Faisceau de cébles installation 230V Cablaggio iinstallazione 230V
14 |Power switch Interrupteur Interruttore a bilico
15 |Cord grip (2x) Serre cable (2x) Fermo antitrazione per cavo di rete (2x)
16 |Fuse (10x) Fusible (x10) Fusibile (10x)
17 |Cover Control box (set) Revétement Unité de contrble (set) Copertura Unita di controllo (set)
18 |Cable harness installation LV Faisceau de cables installation 24V Cablaggio iinstallazione 24V
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19 |Cable guide Guide de cable Passacavo
20 |Pump cable HV Faisceau circulateur 230V Cavo circolatore 230V
22 |Connector LV, Set (7x) Borne de raccordement 24V, Set (7x) Morsetto per collegamento 24V, Set (7x)
23 |Connector HV, Set (5x) Borne de raccordement 230V, Set (5x) Morsetto per collegamento 230V, Set (5x)
MB LANi “Ju” div packed MB LANi “Ju” verp
Set of washers Sachet de joints Set di guarnizioni
Set of washers compact hydraulic Sachet de joints Set di guarnizioni
6 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione
1 |Cover Backside Flap Revétement Pannello protettivo
2 |Hinge Charniére Cerniera
3 |Locking washer Circlips Rondella di sicurezza
4 |Screw cover (10x) Vis (10x) Vite (10x)
5 |HMI Roundagon white HMI Roundagon blanc HMI Roundagon bianco
5 |HMI Roundagon black HMI Roundagon noir HMI Roundagon nero
6 |Screw cheese-head DIN 912 M4x10 (5x) VIS A TETE CYLINDRIQUE DIN912 M4X10 (5X) Screw cheese-head DIN 912 M4x10 (5x)
Gerétetypen Types de chaudieres
Types of appliances Tipo apparecchi
Gerat Bestell-Nr. Land S-Nr. Bemerkungen
Appliance Ordering no. Country S-Nr. Remarks
Chaudiere Numéro de commande Pays S-Nr. Remarques
Apparecchio N° d'ordine Paese S-Nr. Osservazioni
GC9000iW 20 EB 23 7 736 700 601 Deutschland,Luxemburg,Polen,Osterreich
GC9000iW 30 EB 23 7 736 700 602 Deutschland,Luxemburg,Polen,Osterreich
GC9000iW 20 E 23 7 736 700 607 Deutschland,Luxemburg,Osterreich
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GC9000iW 20 H 23

7736 700 611

Deutschland,Luxemburg,Osterreich

GC9000iW 30 E 23

7 736 700 609

Deutschland,Luxemburg,Osterreich

GC9000iW 30 H 23

7 736 700 613

Deutschland,Luxemburg,Osterreich

GC9000iW 40 H 23

7 736 700 615

Deutschland,Luxemburg,Osterreich

GC9000iW 50 H 23

7736 700 617

Deutschland,Luxemburg,Osterreich
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